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| Narmee/ . /7, ¢ ARZT° CONSIGNMENTNOTE

Bie.H " - SCRISOARE DE TRANSPORT
200745 g‘:&{in’?& E \L

o 16Transponeur(nom, address,pays)
2 Concinee tnoms, addese,ouniy) PO A A
’ g o ST Operator de ranspost (denumire, adres?, tard)
Oesnae e s 4 ] GA/L{/? RP7MRA S.C. INTERNATIONAL ALEXANDER S.R.L.
7 b Nr.reg.com./an: JO2/1688/2003
VAR Q(}" Q) Qlﬂ o/ CUIICIFROBO0023M42
HohuGrmo i dnnil [ Ta)l Sec AT, o ARUD, ROVANA
3 Lleuprevu pour Iallwalson de Iamafchandlse(léu pays) d ROU /050 /9376

Place of dehvery of the geods {pface, country) Trans|
y perteur successifs {nom, address, pays)
Locul descarcdril (loc,tard) 175uocesswe carriers {(name, address,country)

Operatori de Iransport succesivi{denumire, adres3, {ara)

L,
s

MO MLl o /n\ﬂ/'\// 174 ),

Les parlles encadrees de hignes grasses doivent alre remplies par {2 ransporeyur

The space framed with heavy lines must be filed in by camer

19+21+22

4 LIEIH date de la prise en charge de Ia marchandzse {liev, pays, date) d‘ 18&eser\res et ehservabans du lransporteur Carrier's
Place and, date of taking over the gaods {place, counlry, date} Reservalions and obsarvations
Locul incéredni {loc, {ard, datd) Rezervele 51 observaliile operatorului de fransport
. : v G- 13-POE
Qi Po b 4 00k {
S e Ty 7 7 Lo g P e = 7
Documents annexes -
Documents attached
Documente arexate b C
L]
fadl ) A Y ARR/ DI A L2 QYR D bo4 Phh
L — | T 7 =~ I [ ¥ C T
6 Marques et nimero Nombre des cobis 8 Made d'emballage 9 Nature de la maichandise 1 ONo statistique 1 Poids brut, kg 1 2Cubage m
Marks and Nos Number of packages Melhod of packing Mallure of the goods Stalistical number Gross welght m kg| '~ Volume in m‘

Marca i numérul Num3r de colete Modul de ambalare Natura mérfurilor Numdr slalistic Masa brutd Volum inm”
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Y eomipris et
including and

1-15

¢
A remplir sous lz respansabilitie da I"'expediteur

To be completed on the sender's responsability

M MAGH
Classe Chifire Leite M‘\&G A .A.
Class Number Lelter (ADR") ia/dei Gicl
Clasa Numarl Litera A amini, 1t
=& 9 ) u:n-\
13 Instructions da "expediteur 19 Conventions parlicullerF P v, 86850728
Sender's nstructions Speclal agreements
Instructiunile expeditorului Acordur speciale
Ck_ =
L" Xt 20 Apayer par Expediteur Monnaie Destinataire
Tobe payed by Sender Curiency Consighes
Plata prin Expediler Moneda Desiinatar
Prix de franspoi
Cariage charge&
Projull
y Reductions
Deductions! Ceduceri
P . N Saldel Balancef Sofd
14 Prescripiions d'affrachissement! instructions as to payment Supplements
for carriage f Instructiuni de platd Supplem Charges
Taxg suphmenlore
{0 Franco/ Ceriage payed / Plata ' expediere Sﬂ%’:ﬂﬁ;ﬂ’s‘:’“
Alle faxa +
[0 Non franco f Carnage forward f Plala fa destinajie TOTAL.
21 Elablie a le o 15 Remboursament/ Cash on delweryf Suma de plala
: é [+ 9n2(
L 2 Marchandises recires / Goods recrved
22 - 23 R0 - ! "
DPata: Place an
s ol poalls| (oL
Nume 3 <
o dz , Shnalure ef timbre du lransport G S Signalure et timbre du deslinataire
Sigiid! '194'2")/ trlas) Shnalure and stamp of the camiers, q Signalure and slamp of the consignee
Semnﬂﬂﬁ? 5‘ aluva, Doll, RBomAnla Spmnatura operatonalui de transpord Semnalura destinatzrulul
Keady [T 2007

—

[n easew of dangerous goods mention, besides the possible certification, on the last lina of the colurmn the particulars of the dlass, the number and the letter_if any,
TP

En cas de marchandises dengereuses indiquer, outre la cerlification eventueile. a la demiere ligne du cadre |e citire et le cas echeant, 1a letira
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